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Christine Merrill

Kaptein Wiscombes entré

Oversatt av Rolf Kirknes


Kjære leser!

Under arbeidet med denne boken brukte jeg en god del tid på å finne ut hva som egentlig har foregått i lukkede herreselskaper. Selv er jeg ikke mye til kortspiller, og jeg behersker nok biljard ganske dårlig. Men jeg fattet etter hvert stor interesse for den betydelige utviklingen biljardspillet har gjennomgått, og de ulike variantene som har oppstått.

 

Vi har den vanlige britiske biljarden med røde og hvite kuler, og vi har den amerikanske med kuler i ulike farger. De tidligste kulene var laget av tre, og de var gjerne ujevne og vanskelige å spille med. Hvis Gerry Wiscombe lærte å spille med slike kuler, må det ha vært noen gamle som hadde ligget og slengt et sted. I Regency-perioden, fra 1811 til 1820, var det vanlig med kuler av elfenben.

 

Bordet han spilte på, var nok laget av tre, ikke av skifer. For å hindre at bordflaten slo seg, var det under filten felt inn trelister med årringer i ulike retninger. Filten måtte strykes mellom hvert spill for å holde seg glatt. Et velutstyrt biljardrom hadde alltid et strykejern til slik bruk. Ronald strøk aldri filten.

 

Og i Regency-perioden hadde de aller fleste gått over til å bruke køer. Opprinnelig ble det brukt en noe tykkere stokk med en slags kølle i enden. Den var vanskelig å bruke til visse slag, og de seriøse spillerne snudde den gjerne og brukte den tynnere enden. Til slutt fant alle ut at håndtaket var bedre enn den tykke enden, og den moderne køen var skapt.

 

Takk for at du valgte å lese boken min.

Christine

 


Til McElroy and Wayne White.

Gratulasjoner fra en som kjente dere i den tiden da …


Kjærlighet er noe evig. Formen kan nok forandres, men ikke innholdet.

 

– VINCENT VAN GOGH


Første kapittel

Kjæreste miss North, er det noen som helst mulighet for at vi to kunne tre inn i den hellige ektestand?»

Lillian North gjorde sitt beste for å smile til den klossete unggutten som knelte foran henne på det tykke teppet i salongen. I sitt stille sinn forberedte hun det eneste svaret hun hadde mulighet til å gi.

Unge piker har så mange illusjoner når det gjelder kjærlighet og romantikk. Slik hadde det også vært for henne. Men de fleste drømmene blir gjerne igjen hjemme på ungpikeværelset, sammen med andre vidløftige forestillinger om vakre eventyrprinsesser og modige riddere som redder jomfruer i nød. Da hun kom så langt at hun selv skulle legge planer for sitt videre liv, hadde faren og broren Ronald forklart henne hvordan det gikk til i virkelighetens verden.

Hun skulle bare konsentrere seg om å være pen, hyggelig og lydig, og nøye vurdere alle tilbud fra de unge herrer i sosieteten. Det hele skulle ende med at hun ble gift, så godt som mulig. Men det var selvfølgelig hennes far som hadde det siste ordet, og hun skulle ikke stille spørsmål ved det valget han tok.

Hun hadde vært i London i flere måneder, både i år og i fjor. Hun hadde danset i Almack’s salonger til skosålene var tynne som papir. Hun hadde smilt til kinnene verket og vært så medgjørlig at folk måtte ta henne for å være en meget enkel sjel. Nå måtte hun snart være presentert for hver eneste passende unge herremann i hele Storbritannia. Hun hadde nok sine favoritter, men hun hadde ikke knyttet seg til noen av dem. Hun måtte aldri glemme at det endelige valget ikke ville bli hennes.

Hun hadde gjort som hun ble fortalt, kastet det finmaskede garnet sitt ut på de beste fiskebankene. Når tiden var inne, skulle faren og broren trekke det inn og vurdere fangsten. De ville slenge alle småfiskene på havet og beholde to eller høyst tre av de aller feteste. Deretter skulle de virkelige forhandlingene begynne. Til slutt ville hun bli pyntet med blomster og sendt opp midtgangen i St George’s Cathedral for å stå ved siden av en ung mann med adelstittel. Faren hadde forsikret at for hans datter var bare det beste godt nok, nemlig vielse i en av Londons katedraler og en brudgom som gjorde andre jenter grønne av misunnelse.

Men halvannen sesong med listige planer og dristig manøvrering hadde vært til liten nytte. Uten forvarsel ble hun trukket ut av byen og informert om at valget nå var tatt. Hun skulle gifte seg med Gerald Wiscombe.

Og hvem var han? Det var som om hun hadde kastet ut garnet sitt på måfå og trukket opp den ukjente helten. Disse uklare metaforene sto helt i stil med alle de forvirrede tankene som surret rundt i hodet hennes, men det var en forvirring hun selv neppe kunne lastes for. Mr Wiscombe var helt ukjent for henne. Han var ikke akkurat så mye å rope hurra for, men hun var likevel sikker på at hun ville husket ham, først og fremst fordi han var annerledes enn de andre.

Lily hadde hver eneste kveld bedt om at hennes fremtidige ektemann måtte ha egenskaper hun kunne beundre, i tillegg til rikdom og posisjon. Ekte kjærlighet var kanskje for mye forlangt, men hun ville vært så mye roligere hvis hun visste at forholdet i det minste kunne bygges på litt gjensidig aktelse. Ved nærmere ettersyn var det mulig å finne gode egenskaper i mange av de mennene hun hadde latt seg oppvarte av. Hvorfor var hun da helt ute av stand til å si noe positivt om farens endelige valg?

Først og fremst var mr Wiscombe for ung til å bli tatt virkelig på alvor. Han var knapt nok myndig, kanskje bare et år eller så eldre enn henne selv. Han var ennå ikke ferdig med sine studier, og det var nok viktigere for ham å fullføre sin bachelor i matematikk enn å gifte seg. Faktisk hadde han nektet å komme til London for å gjøre sine hoser grønne. Det ble i stedet forventet at hun skulle dra til Cambridge for å treffe ham der, slik at frieriet ikke skulle forstyrre studiene hans i altfor stor grad.

Det tjente mr Wiscombe til liten ære at han kompletterte sin mangel på interesse med en fullstendig uvitenhet om hvordan en ung mann tiltaler en ung kvinne ved en slik anledning. Hvilken nytte hadde han nå av sin kostbare utdanning? Det glatte og trillrunde ansiktet tilhørte en mann helt blottet for vidd og treffsikre kommentarer. Dette ble ytterligere understreket hver gang han smilte og blottet en solid spalte mellom de store fortennene.

Hun måtte minne seg selv på at et fordelaktig utseende ikke var det viktigste i verden. Og etter å ha danset med flere menn på farens alder hadde hun lært å stålsette seg mot pussig oppførsel. Det var ikke nødvendig med en velutviklet hjerne for å skaffe seg penger og posisjon.

Likevel var det umulig å skjønne hvorfor hun måtte møte Gerald Wiscombe. For mindre enn to uker siden hadde faren satt nesen i sky og avvist en interessert baronett med den begrunnelse at han ikke var høyverdig nok til å bli hans svigersønn. Men nå oppholdt hun seg i salongen på en veikro, og foran henne lå det en helt vanlig mann og balanserte på et ustøtt kne. Han hadde fremført et spørsmål, og han ventet på svar.

Hvorfor skulle en mann helt uten tittel få denne muligheten? Han måtte sikkert være ganske velstående. Likevel hadde mr Wiscombe ikke kjøpt med seg så mye som en flaske vin til den store begivenheten, og han hadde heller ikke tatt seg bryet med å oppsøke en skredder for å imponere henne. Kanten på frakken var ganske slitt, og den ene av de upolerte knappene hang og dinglet i sin siste tråd.

«Jeg har ikke mye å skryte av», sa han og bekreftet hennes verste mareritt. «Jeg har ingen familie å snakke om, egentlig ingen familie i det hele tatt. Jeg er den siste i familien Wiscombe, og forrige generasjon sløste bort hele familieformuen.»

«Det var da leit å høre», sa hun og var egentlig fullstendig forvirret.

«Wiscombe Chase er selvfølgelig et praktfullt jaktslott.»

Et jaktslott? Hun smilte forventningsfullt.

«Eller det var et praktfullt sted», korrigerte han, mens han trakk på skuldrene og rynket pannen, som om han hadde ment å lyve og ikke helt fikk det til å lyde sannsynlig. «Det er nok nødvendig med en god del arbeid og en kjærlig kvinnehånd.»

Han beskrev sannsynligvis en smuldrende ruin, og han var på jakt etter en rik kone som kunne finansiere reparasjonene. Denne mannen var i mangt og mye motsatsen til de frierne hun ble sendt ut for å erobre.

Farens agenda hadde liksom endret seg uten at hun var informert. Men når hadde hun opplevd at faren ikke hadde en utspekulert plan? Han sørget alltid for at hans egen stilling ble litt bedre enn den hadde vært, mens de som gjorde forretninger med ham, som regel ble overrasket over at de selv kom mindre heldig ut. Likevel var det ytterst sjelden at noen kalte ham svindler. De som tapte på hans bekostning, foretrakk å betrakte ham som den litt vel kreative heldiggrisen mr North.

Hun hadde alltid vært innenfor den usynlige grensen som skilte hennes familie fra resten av verden. Uansett hvor vanskelig situasjonen kunne synes, ville alt gå bra til slutt. Hun var nemlig en ekte North.

Slik hadde det i alle fall vært helt til denne dag.

Skjønte ikke faren at en ung kvinnes ry var en skjør ting? Ekteskapet var en permanent og nesten ubrytelig kontrakt. Han kunne ikke legge henne ut på tilbud for så å sveive henne inn igjen med en eller annen juridisk tråd, som den bolivianske smaragdgruven hun hadde sett ham selge med stor fortjeneste tre ganger i rask rekkefølge.

Verst var det likevel at hun sto så alene i sin uvitenhet. Broren Ronald hadde nok mumlet noen protester da han ble tvunget til å eskortere henne til London for å finne en passende ektemake, men det var han som hadde presentert henne for mr Wiscombe, og nå virket han like ivrig som faren etter å få henne giftet bort fortere enn svint.

«Miss North?» Mr Wiscombe prøvde å bryte den lange og pinlige tausheten som fulgte det høystemte tilbudet.

Hun så ned på han som trolig var pekt ut til å bli hennes fremtidige mann. Han stirret opp på henne med lett gapende munn. Han minnet ikke så lite om en nyklekket og fjærløs fugleunge som gapte på måfå og ventet på å bli matet. Hun fryktet for at kyllingen Wiscombe var i ferd med å la seg dytte litt for tidlig ut av redet og bli mat for ventende rovdyr, nemlig familien North.

Det neste utsagnet hans gjorde henne enda mer bekymret.

«Jeg skal ikke trenge meg på deg, hvis det er det du er redd for.» Nå rødmet han ganske tydelig. «Før det kan bli noe i den retningen, trenger vi tid til å bli kjent med hverandre. Din far har lovet å skaffe meg en militær befordring. Jeg blir borte i noen år, og når jeg kommer tilbake, er det nok penger til at vi to kan leve ganske godt. Og så …»

Mysteriet bare vokste. For det første hadde han med stort ettertrykk snakket om å trenge seg på. Han gikk liksom ut fra at hun skulle skjønne hva han mente. Og det gjorde hun vel også på en måte. Han snakket trolig om det som skjedde mellom en mann og hans kone. Hun hadde ingen mor som kunne innvie henne i livets mysterier, og det var altfor flaut å spørre faren. Hun trodde kanskje også at det ville bli ganske plagsomt å høre det utpenslet i detalj.

Men hadde han virkelig fått tilbud om at faren skulle gjøre ham til gentleman ved å kjøpe ham inn i det britiske imperiets hær? Skulle han sendes til en befordring i et fjernt land og bli borte i lang tid? Det var rett og slett latterlig. Hun tvilte på at Gerald Wiscombe ville holde seg på bena i særlig mange minutter i møte med franske soldater, og så snakket han om flere år. Ønsket faren å sende denne hjelpeløse guttungen rett i døden?

Hun ville helst ikke tro det. Hun hadde aldri sett tegn til brutalitet hos den ellers ganske utkrøpne faren. Men jo mer hun prøvde å skyve tanken fra seg, desto sikrere ble hun på at det var akkurat det Phineas North ville. Hvis han var villig til å plassere sin egen kjødelige datter på sjakkbrettet, hvilket håp hadde da denne stakkars, unge mannen om å overleve til sjakk matt?

Hvis dette var det spillet han ønsket å spille, så nektet hun å ta den rollen som var tiltenkt henne. Det ville være løgn å si at hun hadde varme følelser for mannen som lå foran henne. Men hun ville ham ikke noe vondt. Selv om hun ikke var interessert i mannens skjebne, kunne hun ikke leve med seg selv hvis ekteskapet var lite annet enn en dødsdom? Hun ville ikke få anledning til å nekte, men kanskje kunne hun kunne løse hele saken ved å få mr Wiscombe til selv å trekke seg fra ordningen.

Lily fuktet leppene. «Er du sikker på at dette er så lurt?»

Han blunket som om han ikke skjønte hva hun mente. Kanskje han ikke var riktig vel bevart.

«Hæren er ganske farlig.» Hun snakket langsomt, slik at han skulle forstå. Da det første utsagnet ikke så ut til å gjøre særlig inntrykk, la hun til med større ettertrykk: «Det er ingen garanti for at du kommer tilbake om noen år med en formue i lommen. Faktisk er det ingen garanti for at du kommer tilbake i det hele tatt.»

Som svar blunket han et par ganger til med de fuktiggrå øynene i det trillrunde ansiktet og satte opp et nytt tåpelig glis.

«Du kan bli drept», sa hun. Nå var stemmen ganske skarp. Hun ønsket ikke å bli sint på ham, men han trengte da ikke være så usigelig dum heller. Det burde ikke være nødvendig å male ut i hver minste detalj den fellen han var i ferd med å gå i.

Til slutt strakte han ut en deigaktig hånd og la den over hennes. «Du trenger da ikke bekymre deg for det. Det er selvfølgelig en mulighet for at noe slikt kunne skje, men verden er så full av overraskelser. Jeg kunne falle av hesten min og brekke nakken før bryllupet. Eller jeg kunne bli truffet av lynet mens jeg plukket blomster i hagen. Eller jeg kunne overleve alle kamper og bli en gammel mann.» Han blunket igjen. «Slikt er du ikke redd for, er du vel?»

Redd? Hvorfor skulle hun være redd for slike usannsynligheter?

Nå så han på henne som om det var hun som ikke forsto alvoret i situasjonen. Plutselig skjønte hun at han hadde målt henne akkurat som hun hadde målt ham. «Du skal vite at et ekteskap med meg vil vare helt til døden skiller oss», sa han og gjorde en liten pause for å la ordene synke inn. «Selv om du åpenbart tror noe helt annet, så kan min død faktisk ligge ganske langt inn i fremtiden.»

Trodde han at hun var så dum at hun ikke skjønte hva et ekteskapsløfte ville innebære? Eller hadde han bare fornærmet henne ved å antyde at hun giftet seg med ham i håp om at han snart skulle dø? Det var altfor fryktelig å tenke seg at det ikke var et snev av sannhet i noe av dette.

Han blunket enda flere ganger med de uskyldige, fuktige øynene. Det skjulte seg noe dypt inne i dem, og det var ikke en brudgoms iver etter å gifte seg. Det blinket som sollysets refleks i iskaldt jern. Det han følte da han så på henne, var ikke lidenskap eller hengivenhet. Det var gravalvorlig besluttsomhet.

Ordene hadde vært et siste forsøk på å få henne til å vise hovmod og innrømme at hun ikke hadde noe ønske om å gifte seg med ham. Hvis hun takket ja til forslaget hans, kunne han regnet med at hun var like grådig og utspekulert som resten av familien, og bare ville lokke ham inn i ekteskapet i håp om en snarlig enkestand.

Hun stivnet til. En hvilken som helst annen pike ville ha trukket hånden til seg og avvist tilbudet på flekken. Hun kunne bare overse ham fullstendig hvis hun senere mot formodning skulle møte ham. Hvis han likte matematikkbøkene sine så godt, kunne han gifte seg med dem. Hun kunne vende tilbake til de kjekke adelsmennene i Almack’s salonger og glemme ham helt. Han kunne reise hjem til ruinen sin, slikke sårene sine, tenke tilbake på denne dagen og skamme seg.

Men hun var ikke en hvilken som helst annen pike. Hun var datter av Phineas North. Hvis hun avslo tilbudet fra mr Wiscombe og gikk sin vei, ville faren bare snurre henne rundt i døråpningen og sende henne inn til ham igjen. Skulle hun likevel klare å komme seg helt til sitt eget rom, ville hun bli låst inne der til hun kom på bedre tanker og gjorde som hun ble bedt om. Hvis den aktuelle planen ikke lyktes, og hun kom seg bort fra Gerald Wiscombe, var det ingen garanti for at det neste valget hun ble presentert for, ville være særlig bedre. Det kunne faktisk bli mye, mye verre.

Hun var like fanget og fortapt som den knelende guttungen på gulvet foran henne. Det blikket hun sendte ham, skulle være både reservert og medfølende. «Jeg kjenner godt ordene i kirkens ekteskapsløfte, mr Wiscombe, og jeg er fullt ut i stand til å innse betydningen av dem. Hvis vi gifter oss, er det for resten av livet. Løftet gjelder …» Hun tok en pause og sendte ham et nytt blikk, denne gangen granskende og megetsigende, før hun fortsatte: «Helt til døden skiller oss. Jeg er også klar over at det gir deg rett til, som du selv uttrykte det, å trenge deg på meg når og så ofte du måtte ønske. Men hvis du ikke har vett nok til å frykte Napoleon, kan vel ikke jeg være redd for å gifte meg med deg.»

På noen få sekunder var alt forandret, men ikke nødvendigvis til det bedre. Han kostet på seg et idiotisk glis som blottet både tennene og spalten mellom dem. Så reiste han seg. I stedet for å gi tegn til at han ville kysse henne varmt og inderlig, grep han hånden hennes i et fast og mandig håndtrykk. «Perfekt. Litt av en avtale. Vi gifter oss så snart din far har ordnet med papirene. Når jeg kommer tilbake fra Den iberiske halvøy, begynner vår felles fremtid.»

Stakkars tosk. Hva annet kunne hun gjøre enn å nikke samtykkende? Når han var borte, kunne hun kanskje overtale Ronald til å fortelle hva det egentlig var som foregikk. Men noe visste hun allerede. Hvis Gerald Wiscombe hadde inngått en eller annen avtale med hennes far, var hele hans fremtid beseglet, og skjebnen lo ham rett opp i ansiktet.
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